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Szemle. (I). A két Oláhorszá, v ohajtása, hogy Kuza 
Sándor herczeget a porta a két hon iözös kormányán meg- 
erősitse, a napokban teljesedésbe ment; s már a párt, mely 
hónapok előtt tapsolt volna diadala rtmaltn, most mint- 

egy óvást jelent, hogy e megerősitésben csakis lépcsőt lát 
ét hon egy idegen fejedelem alatt tényleg 

egyetheznék, kinek részére iga annak idejében hazafi 
kötelességének tartja lemondan 

ebes fejlés, vérmes semélyek. Alkalmasint külső ma- 
gasabb edenék tolmácslás 

Bárhol végződjék a két Oláhhon függetlenségi küz- 
elme, ármennyire jogosaknak, vagy jogtalanoknak ismer- 

időre jobb lét utáni sovárgásának igényei: a 
természeti törvények változhatlan rendje hozza magával, 
hogy a fiatal, még ki nem élt nemzeteknek jövőjök van; 
Európa szerencsétlen politikai helyzetében z hogy Ke- 
let-Európa népeinek, legyenek kicsinyek vagy gyo 
életrevalók, elébb utóbb jelentékeny szerepet feg osztani a 
Törökbirodalom elkerülhetlen s már közelben álló össze- 
omlása. 

Többek közt Oláhországot, ugy látszik, már is képezés 
alá vette a diplomatia. Kegyekben részesül, melyet nagyobb 
történeti multtal dicsekvő nemzetek irigyelnén ek, ha a re- 
ményt, földi létünk e leghivebb őrangyalát, szt. Ilona szik- 
láihoz lehetne lánczolni 

Távol legyen, hogy nemzetek egymás haladását iri- 
gyeljék. Jaj a nemzetnek, mely jobb jövőt várva, átalános 

szolgaságnak örvendene. Jaj azon testvérhazáknak, melyek 

nének pálczát. De mégis a magyarnak, s különösen Erdély- 
országnak, a két Oláhon egyesülése, a maholnap a civili- 
satio szinvonalára emelkedő oláh nemzet fmggetensce, s 
ebből ellenállhatlanul b abadsága, 
s a szabadság, a szellemi és anyagi fejlés ez áldásos nap- 
jának feljövése szomszédságunkban — lehetlen, hogy ko- 
moly aggodalmakra ne nyujtson alkalmat 

Mert Erdélyre nézt a két olátery ez uj stadiumba 
lépése tszármúthaton horderővel bir. 

zszal : a jövő titka lévén, itt fekszik a talány, 
melytek Ösdípusa csak egyedül a császárok császára — 
a 

Csupán elvileg véve fel, a szomszédos tartományok 

kormányzatábani változások soha sem aragnak seymárrai 
hatás nélkül. ha jóra változnék a két Oláhonban 
sak az is nyomna valamit a hidegen nem számítok kede 
lyének mérlegében, hogy majd százezer jobb hazát keresett, 
de nem talált magyar szállt vissza Etelközi egykori hazánk- 
ba, ott maradt rokonaink közé, s legalább ha nehéz lett sir- 
jok felett a már idegenné vált föld, legalább nem nyomja 
a lég, mely a szabadságra termett hemzetek keblét untalan 
szoritja. De ha olyanra változik, mely érdekeinkkel össze- 

ütközésbe jö, lehetlen fontolóra nem vennünk, hogy Erdély 
Oláhországgal 57, Moldvával 33 geogr. mérföldön szomszé- 
dos, tehát nagyobb téren, mint az egy korona alatti tartomá- 
nyokkal. S roszabb esetben Erdély felett ujra megujulnak 
az idők, midőn Péter vajda kétszer háromszor átlépte ha- 
tárainkat sergivel. 

ig jó szomszédság állt a két ország közt; mióta 
mindkettőt elnyomta a pogány, mintha mihd a két hemzet- 
ben felkelt volna az emlékezet, hogy a dák és bolgár, az 
oláh nemzet e két öse, egykor a magyarral egy, a szittya 
nyelvesaládhoz tartozott: – sok rok onszenvvel viseltetett a 
két nemzet egymáshoz. Vajjon igy lesz-e a jövöbe ? 

Csak legközelebb is örömmel tölte el minden magyart 
azon lendület, mely ott Hunniaféle magyar társulatok ala- 
kultával a rokonérzet garantiájára utal; kedves volt a hir, 
hogy Bukurest szivesen nyita temetőt az ottani magyarok- 
nak. . . Vajjon ki garantirozza, hogy a jövő szintoly kegye- 
letes lesz azon nemzet iránt, melynek a két Oláhország lé- 
tezését nagyrészt köszönheti. 

Eddig iparunk, kereskedelmünk egymást egészité ki. 
Borunkat, kenyerünket megosztók egymással. Fél millió ju- 
hunk ment le havasainkról inni a Duna vizéből. Brassó keres- 
kedői, iparosai Oláhhonban raktárakat tartottak... Vajjon 
ülendenek-é hosszason még Brassó piaczán a görög pénz- 
váltók, hogy a jövő menőök pénzét váltogassák ?. . Oly kér- 
dések, melyekre hogy mennyiben lehet igennel felelni : sze- 
mébe néznünk, azt hisszük egyik nemzetnek sem lesz hát- 
rányára. 

Legrosszabbak az alaptalan agyrémek, melyek ha fel- 
kelnek, elleni látnak a szélmalmokban, ellent ott, hol bará- 
tokat lehetne találni. 

Konstantinápoly , szept. 28. 1859. (Vége.) - Az oláh fe- 
jedelemségek ügye is valahára megoldáshoz jutott, a már ne- 
hány hónap óta itt veszteglő küldöttségét Kuzának a nagyur 
mult pénteken elfogadta. Negri beszéde után , melyben a berá- 
tok kiadását kérte, a szultán egy beszédet olvasott föl, mely- 
ben az oláh népnek a legszebb jövőt ohajtotta , s ajánlja a re- 
ormok terén meggondolt lépésekkel haladni, s utopiáktól öriz- 
kedni. Szombaton Tahir bey Bukurestbe, Sami bey Jassyba in- 
dultak el, hogy a két berátot, mely Kuzát kettős fejedelemsé- 

gében megerősiti, kézbesits ék. 
Ethem pasha, a volt külügyminiszter , s most a tanzimát 

tanács tagja ma Odessába indul el, hogy az oda érkezendő 
rosz czárt a na r nevében üdvözölje; ő egy nagy értékü 
karpereczet viszen a czárnénak ajándékul. 

Mehemed pasha aladmirál pedig Smirnába utazott el, 
hogy az oda várt Alfred herczegnek (az angol királynő fiának) 
a szultán egy sajátkezüleg irt levelét átadja 

Omer pasha visszahivatik , s helyébe Szírkhalib Musztafa 
pasha küldetik bagdadi kormányzóul, ki a mult héten egész 
csöndeségben minden szokásos ünnepélyeség nélkül a szultán 

unokahugát Khanun szultánát (Tethi Ahmed Kkánó vette 

nőül. Hogy Omer pasha visszahivatásának oka mi, ném 
tudni; ő az első bagdadi kormányzó , ki annak nyugtalan nép- 
ségél némileg féken tudta tartani , kinek neve tisztelt és félel- 
messé lett a beduinok előtt, s ki onnan jövedelmet küldött a 
kormánynak, a mi eddig soha sem történt, mert a bagdadi kor- 
mányzóság mindig oly nagy költségekkel. járt, hogy a kormány- 
nak kellett ráfizetni, s adó helyett a ormányzók fizéttek a be- 
duinoknak, hogy azok a karavánokat átbocs 

mer pashára pedig ottan szükség fenne elpen ma érte- 
sültünk, hogy Omer pasha Szuleimaniehbe megérkezett, hogy 
a nyugtalan kurd törzseket megfékezze, de alig nyugodta egy 
kissé ki az ut fáradalmait, midőn a hamován törzs beduinjai 
mintegy ki akarván híni, a város kapuja közelében egy kara- 
vánt kiraboltak, s az azt kisérő zaptieket leölték. A Szerdár- 
ekrem rögtön elhatározta ezen nyugtalan törzset, mely már 
80 év óta üzi véres mesterségét e tájon, komolyan megfenyi- 
teni : e hó 13-kán megtámadta öket váratlanul, nagy részök le- 
öletett, más részök perzsa földre menekült, kik élve kézre ke- 
rültek, kivégeztettek, s nagy mennyiségü hamován fő vitetett 
mint gyözelmi jelt Szuleimaniehbe; a kézre került roppant 
zsákmány egy része a szegények között osztatott ki, s a Szer- 
dár-ekrem rendeletet adott a perzsa határszélen kis erőssége- 
ket épiteni s oda örizeteket helyezni, melyek a szerisa-kurdok 
beütése ellen védjék a tartományt. De a mig ö itt egy kissó 
amugy törökös modorban a rendet helyreállitá, az alatt Diarbe- 
kir környékén az anezisek kezdettek lázongni, s a Diarbekirból 
Stambulba jövő nagy karavánt rabolták ki. 

A cserkeszek kivándorlása még mindig tart, eddig már 
30,000-en érkeztek ide, öket három helyre (Mersine vidéken 
a laurusok alatt, Iszmid és Samsun vidéken) telepitik le , hová 
kormányi é dijtalanul szállittattak el. 

többé a Tamás-természetű „Jour. de Const. sem ké- 
telkednebk vebe a kaukazi eseményeken, és Shamyl elfogatá- 
sán vagy on feladásán; az „Invalide Russe"-nek egy kezembe 
került száma fjelom igazolja mindazt, mit ezen szomoru nép- 
catastrofaról irtam 

Mult vasárnap Veli pashának a volt kretai kormányzónak 
konákja leégett, ez a legnagyobbszerü török lak volt itten, több 
szobák a legnagyobb keleti fényüzéssel törökösen voltak buto- 
rozva, itt lehetett még mint utómaradványát látni azon nagy- 
szerű szép arabeszk ékitményeknek, gyöngyház kirakatoknak, 
aranyozott metszvényeknek, márvány mozaikoknak , melyek 
már itten kimentek divatból, s melyeknek készitését is rég el- 
feledték az épület egy más szárnya európailag volt natoro vég 
határtalan fényüzés , s nemesitett izléssel; butorai mind Pár. 

ban a hires Tahan és Mombro műhelyeiből kerültek ki, emelye- 
ket ő mint párisi követ megrendelve csináltatott) nagy értékü 
falhimzések (gobelins), nagy művészek rajzai, szobor gyüjte- 
mény , Decamps és Couture eredeti vásznai, nagyértékü fegy- 
vergyüjtemény , kalifák, s szultánok vas fegyverzete, s azok 
között mint az öreg pasha által igen tisztelt czikk a nagy Na- 

a kedély 
Fej é BORONKAI MARGIT. 

beriesebb szánalomra nem hangolódtak vala 
ek. 
habár a hurczolódás és segély miatt 

a bizonytalan szinti nehéz selyem szormyavab 
szinte csak a kard és tarsoly hiányzo 
— Szabad kérdenem asszonyom! — szólt 

setek meg engem nagy jó uraim, és higyj jé- 
k e hogyha bár arczom fekete, de lelkem 

Történeti regény. 

(Folytatás.) 

A honmaradott férfiak s nök kiváncsiság- 
gal vártak az érkezőkre, midőn végre a sza- 
baditók karján a szabaditott a fényes ter- 
mekbe megérkezett. 

Egy pamlagra helyezék a nőt, ki még 
mind eszméletlenül vala, s Margit nemes 
gonddal nyujta segélyt a vérző sebek bekö- 
tözésére. Az emberszeretet nemes kötelessé- 
gei közt még senki előtt sem tünt fel a nő 
gggrslatok alja s öltözködése sem; nehán 

rez mint a szerencsétlen életjelt 
tépé eközös figyelem tárgya lön. 

Nehéz ez alak ellentétességét az akkor 
ismert sközklei pompa szn vtkkki 
vel, melyek ez alakra oda hányva 
oly élénken leln a mint az evi min- 

den megszokott szemnek feltünt. 
nő feleszmélvén ájulatából, s nem ve- 

szélyes sebei kevéssé gátolván őt abban, hogy 
a fényes pamlagról a szokatlanság némi meg- 
ütközésével mintegy felugorjon, s ekt 
kulcsolt kezekkel, éppen nem finom hanggal 
s előadással mondja ápolóinak att h köszö- 
ne yszerre a nő egész alakjának s öl- 
tözködésének kizg, sze tünt fel az 
egész azszb sorsu társaság e 

as és izmos volt; areza néger- 
fekete, em k és mondhatni szép dara- 
bokkal; azeme fekete, bájoló fehérségü szem- 
udvarral, mely az élénk szemek tüzét szer- 
fölött kiemelte, h haja sötét viola-, vagyis in- 
ább fecskeszinünek etszoti s természetes 

göndörség tünt fel a sebek bekötözése 
miatt némileg lelt gazdag fürtözeten. 
Különösen feltünt fogainak csodás fehérsége, 
azon varázsfényt játszó zománczczal, melyet 
csak az elefántok csontjain láthatni. 
Hanem öltözködése, az nevetséget gerjeszt 
vala, ha balsorsa miatt már előre némi em- 

dsszegn csipkézettel : de kivehető gazdag 

készületü magyar főkötő fedte; de csodás ne- 
vettető kinézést kölcsönzött annak egy drága 
köves párta, mely e főkötő tetején ékeske- 
dett, s azt mintegy fésü gyanánt leszoritotta. 
A váll, mely szinte egyforma vastagságu, s 
hasonló öltözködés alá fiatal korában nem 
idomult termetét szoritá, éppen nem feleltmeg 
a test alakjána a akkor zsibárusok élnek, 
s a ruhadarab nagy értéke nem utasitotta 
volna előre vissza azon feltételt, hogy e nő 
öltözékét az ó-szerekről gyüjtötte össze, az 

határozottan következtethetett volna 
erre, mert tisztán látszott, hogy ezen k 
szabójának mértéke soha sem járt a nő ter- 
mete körül. Ez öltözék kérdésen kivül ala 
honnan válogatva volt, bizonyosan feldult ki- 
prédált kastélyokból; csak hogy e váll egy- 
kori tulajdonosnéjának melle és dereka más 
idomzati iszomb álla egymáshoz, mint a 
mostanin E nő szemmértéke a test elta- 
mostaninak feladatából indulva ki - a dere- 
kat állitá fel alapfeltételnek; de hogy egy 
uri nönek ily vastag dereka legyen, ahoz a 
mell vagy nagyobb étért, vagy sokkal kiseb- 
bet követelt. Hanem e fövevény nő ugy lát- 
szik, hogy miután a mellén dereka talált 
termetére, nem kétkedett fenn a mell bösé- 
gét egy arany huszárkötéssel összeszoritani 
szeszélyes ránczokba, s egy mellboglárral a 
ruharedők öszhangzatlanságát egyenetnk 
E zbetee sajátságosan tetézt ké 
tékü gyöngysor , elyert felül nagy 
arany akl ragyogott. Minden ily cso- 
dásan volt rajta öszevenyéve, férfi ruhada- 
rabok női ruhadarabokkal egymáson, ugy mint 
e különben szép fejen a hajadonság jelképe 
a férjes állapot jelképeivel, a párta a fejkö- 
tővel. Egyszerre azonban Boronkay el nem 
fojthatott egy titkos egkolkb midőn a nő de- 
rekán az öreg Rava anyos övét György ar. 
fedezte fel, mely egyon furcsán illett össze 

végre Boronkay — hogy kegyed talán némi 
összeköttetésben van Li ppay Ba ázszsal, 
a hajduk egyik vérengző vezérével ? 

Boronkay előtt tudva volt, hogy 
kastélyak azon rablóvezér prédált 

gen is, nagyságos kz — szólt 
né, viszon om van ez emberhez; szeretem 

öt. Boldog ifjak valánk, az ő at yja s az én 
atyám mindig egy sátorban laktak, s együtt 
költöztek más vidékekre. Balázs legszebb le- 
gény volt atyám vajdaságában, délezeg és 
erős. A legvadabb harczi mén lábat is ö biz- 
tosan tartotta a vasalás alá, rettenetes erejé- 

vel. De a mily erős volt karja, szive oly ér- 
zékeny és becsületes. Ő férjem lett — foly- 
tatá a nő, s e szóra az egész vendégserget 
igen kellemetlen érzés szállta meg. — Igen 
boldogok voltunk, folytatá a nő, külön sátort 
szereztünk uj vászonból. E sátort nem tudom 
feledni. Balaskó a mióta hatalmas ur lett, 
gyakran megszidott engem, hogy e szegény 
sátorba mindig visszavágytam , hiában ! az a 
sors illet engem a melybe születtem. Férjem 
erejét Básta fővezér ő nagysága meglátván, 
kegyelmébe vette öt, meghordozta csatáin, 
látta vitézségét, s a ajduk kapitányává tette. 
En soha sem szerettem ez emberölés élet- 
módját. De ki parancsolt volna férjemnek, ki 
akkora ur lett, s engem mégis szeretett. En- 
gedelmeskedtem neki, kisérém hareczain, s lá- 
bai elébe borulva esedeztem mindig, hogy 
védteleneket ne gyilkoljanak. Nem is ölt ö a 
csatán kivül; ne átkozzák uraim, esküszöm 

avzy 

a Jehova Tstenre, nem ölt ő senkit meg. Ki- 
rabolja a kastélyokat és rám hányja kincseit, 
azt állitván, hogy nem illik rondán jelenmem 
eg az ő főuri társai vte Én engedelmes- 

kedem, szeretem őt, lölöm sorsomat; 
nem születtem én e sarakan, s idegenek közt 
megtüröm e bolondul rám hányt fényt, de a 
magyar urak tekintete lesujt engem, kiket 
csak szolgálni és tisztelni tanultam. Ne ves- 

ő előadásában, s főöként magatartásá 
ban re szerénység s alázatosság volt, hogy 
viseletének és sorsának egészen elvesz- 
té hatását a vendégek el 
— Légy fesztelenül enmá asszonyom, 

— szólt komolyan Boronkay — hiszem, hogy 
férjed oldalánál mindent elkövetsz azoknak 
érdekében, k tisztelni tanultál. 

— Köszönöm uram e nyájasságot, s soha 
el nem felejtem nemes ifju urak, s nagysá- 
gos szép kisasszonyom azon ápolást, melyben 
engem részesitettek , kire minden magyar ur 
csak megvetéssel szokott nézni, és méltán. 
Engedje kegyelmed uram, — folytatá Boron- 
kayhoz — hogy jelenlétemmel e szép társa- 
ság örömét s fesztelenségét ne zavarjam. Ugy 
tetszik visszanyertem már annyira erőmet, 
hogy elgyalogolhassak Enyedig, ha a vár ka 
puit ön é nagyságod. 

A nő feltünő szerénysége megnyerte a 
vendégeket 
— Arról szó sem lehelo hogy. ávozzon 

kegyed asszonyom - argit - zólt 
nehéz sebek vannak, asztiek ápolás nméll 
k- mennek 4t. 

alomra vt szüksége most — 
szólt 1 kor — s intett cselédeinek, hogy 
a nőt egy külön szobába vezessék, ki igen 
örömmel távozott a reá nézve foszes társa- 
ágból. 

Volt valami a nőnek kellemes alakján s 
aázatossaeine mi a vendégeket ignri 

n gyülölet t dagzóra melylyel az akkori 
hemesség a osmigányból mhajtnvezére lett 
ippai, s a pórfiuból hasonló sorsra emelke- 

dett Horváth Ábrahám ellen kiválólag visel- 
tetett, mint kik legvérengezőbbek is voltak 
a durva portyázók között. 

(Folytajuk ); 
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poleon pisztol ya , Troment Meurice műhelyéből kikerült ezüst- 
mű, chinai és sevresi porcelánok, egy 15,000 frankba ke- 

rült angol cronometre , a szultánnak Labbe által festett arczké- 
pe, a harembe a legdrágább zongorák, és tükrök, minden a 
lángok martaléka lett. Semmi sem volt megmenthető (a pasha 
nyári lakába volt cselédségével, s csak nehány szolga maradt a 
konákba) a kár több milliókra megy. 

A tunizsi bey Szidi Mahamed meghalt trónját testvérének 
Szadik beynek hagyta; a boldogult 48 éves volt, testvére 36. 

O. B. - 

Debreczen, oct. 9. 1859. - A h. h. tiszántuli egyházke- 
rület tegnap e városban közgyülést tartott főtiszt. Ba log h Pé- 
ter helyt. superintendes ur elnöklete alatt, mind a tizen három 
egyházvidék képviselőinek és diszes hallgatóságnak jelenlété- 
ben; melyet az elnöklő superintendes alkalomszerü buzgó kö- 
nyörgéssel nyitott meg , egyszersmind előadván : hogy miután 
az elmult augusztusi közgyülés meghatározta, hogy jelen oct. 
hó első napjaiban ismét gyülés tartassék, ő ezen határozat ér- 
telmében is kötelességének tartotta, de a szeptem. 1-ső napján 
kelt s a hivatalos lapokban és kormánylapokban is megjelent cs. 
s Apost. kir. nyiltparancs, s az erre szept. 2-dikán tüstént kö- 
vetkezett m. miniszteri ideiglenes rendelet által még inkább 
felhiva érezte magát a gyülés határnapjának kitüzésére , mit 
szept. 22-kén teljesített is, gyülés napjául oct. 8-kát tüzvén 
ki, miről az illető esperes és segédgondnok urakat is értesi- 
tette, de egyszersmind a felsőbb rendelet értelmében erről a 

n.-váradi n. m, helytartósági osztályt is tudósitotta. Alig men- 
tek el azonban a meghivó levelek, a midőn már szept. 23-kán 
hozzá egy leirat érkezett, melyben ő mint a debreczeni egy- 
házkerület ideiglenes elnöke megbizatik, hogy a cs. kir. nyilt- 
parancsot és miniszteri ideiglenes rendeletet hajtsa végbe any- 
nyiban, hogy a debreczeni egyházkerületet alkotó kilencz egy- 
házvidékben az egyházakat rendezze és főgondnokot választas- 
son. Ö ezen megbizatást vevén, komolyan számot vetett lelki- 
isméretével s hitelveivel, megolvasta a superintendensek köte- 
lességéről szóló XCI. canont, s azon meggyőzödésre jutott, 
hogy neki arra válaszólnia nem lehet, nem szabad mind addig, 
mig az ő teendői felett azon testület, melynek bizodalma által 
mostani helyén ül, nem határoz. Nem küldötte tehát szét a 
410 példányban az egyes egyházak számára megküldött né- 
metszövegü nyiltparancsot és miniszteri ideiglenes rende- 
letet sem, s ezen eljárásának megitélését a főtiszt. egyházke- 
rületi közgyülésre bizza. F. hó 7-kén végezetre a n. m. hely- 
tartósági osztálytól egy oly tartalmu leirat érkezett hozzá, mely 
hivatkozva a miniszteri ideiglenes rendeletnek ezt illető § ra 

szükségtelennek tartja az országfejedelmi biztosnak kinevezé- 
sét, de egyszersmind kötelességévé teszi, hogy a gyülés jegy- 
zőkönyvét az ideiglenes rendeletben meghatározott módon és 
idő alatt terjeszsze fől. Ő ugyan nem a debreczeni egyházkerü- 
letet hivta össze, hanem a tiszántulit s örömmel látja, hogy 

annak minden alkotói megjelentek s felhivja a gyülés tagjait, 
hogy ezen nagy fontosságu és a magyarhoni protestansoknak 
élet-halál kérdése fölött a tárgyhoz méltó komolysággal s a 
legmagasabb cs. kir. nyiltparancs iránt tartozott mény tisztelet- 
tel tanácskozzanak. Ennek folytán a gyülésnek több tagjai kije- 

lentvén, hogy csak mint a üszántuli egyházkerület tagjai és 
képviselői akarnak a tanácskozásban résztvenni, az elnöklő 
superintendens eljárását helyeselték; az elszaka i terve- 
zett egyházvidékek s egy pár népesebb egyház képviselői pedig 
kérték a közgyülést : ne engedjék öket ezen superintendentiá- 
tól elszakitatni. Miután a gyülés, nem ugyan a 7-kén érkezett 
magas leirat folytán, hanem azon tény erejénél fogva, hogy a 
gyülés napja országfejedelmi biztos kinevezhetése végett, mind 
a mellett is, hogy ily organum nem jelent meg, magát törvé- 
nyesnek nyilvánitotta, az érkezett leiratok felolvastattak, a 
nyiltparancs pedig és az ideiglenes rendelet mint ugy is köztu 
domásuak felolvasottaknak tekintettek. 

! rre nagy-szalontai segédgondnok Tisza Kálmán ur állott 
fel s elmondá, miszerint : nem tagadhatja , hogy mind maga az 
1-ső szeptemberi cs. nyiltparancs s az azt követett magas mi- 
niszteri rendelet megjelenése, mind a most felolvasott helytar- 
tósági intézvény tartalma, mely szerint már azon császári kir. 
nyiltparancs a kormányhatóságok által életbe lépettnek látszik 
tekintetni, szomoruan lepte meg.: 

Szomoruan, mert éppen most a béke helyreálltával bizton 
remélette hogy mindazon jogos kérelmünknek, melyeket cs. k. 
Apost. Fölsége elébe 1856-dik év augusztusban, mind az „Ent- 
wurf megjelenése után ugyanazon évi octoberben s ekkor már 
minden többi superintendentiákkal egy értelemben alattvalói 
hódolattal felküldöttünk, s mely kérelmünket 1857. aprilisben 
a két dunai s a tul a tiszai helv. hitv. egyházkerületek nevében 
küldöttségileg is bemutatattuk, mielőbb kedvező eredményét 
fogjuk örvendve láthatni, megnyervén azt, mit mindazon emli- 
tett alkalmakkor egyhangulag kértünk, hogy nevezetesen az 
1848 előtti törvényes állapotba visszahelyeztessünk s azután 
egy autonom zsinatba lehessen egyházszerkezetünk tárgyában 
határoznunk. 

s ime e helyett jött a szept. 1-jén kelt cs. nyiltparancs, 
mely kész törvényt ád a magyar protestans egyháznak, mely 

iltparancs által oly válságos helyzetbe jutott egyházunk, 
öbe mióta a gályákra hurczoltatás ideje elmult, bizonynyal 
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ntől inkább meg van szónok gyözödve a felől, hogy Ő 
Felsége a magy. protest. egyházat megnyugtatni s annak fölyi- 
rágzását öszintén elősegiteni akarja, hogy ezen eljárás okát 
egyedül a m. miniszterium dolgainkbani fájdalmas tudatlan- 
ságának kell tulajdonitani: annál inkább szt. kötelességének 
tartja, hogy teljesen öszinte férfias nyilatkozattal őt felvilágo- 
sitsuk : miszerint azon az uton, melyet a cs. m. cultus-minisz- 

terium választott, ezen czélt elérni lehetetlen, hogy a már em- 

litett köteles tisztelettel fogadott nyiltparancsnak már maga 

megjelenése, maga azon tény, mely szerint egyházunk szá- 
mára törvény alkottatott, egy oly sérelem, hogy ezen nyiltpa- 

rancsot, s miniszteri rendeletet, ha szinte tartalma a legtökéle- 
tesebb volna is, elfogadni kéletbeléptetésére kö unká- m 

lódni lelkiismeretünk erőszakolása, letett hivatali eskünk meg- 
sértése, s hitelveink megtagadása nélkül nem lehetne , nem,— 
mert: 

1) Nem áll, hogy ezen nyiltparancs az 1791-ik évi budai 
zsinat canonainak megerősitése volna, mert hiszen azokkal 
mind szellemére , mind tartalmára nézve ellenkezik , s ha még 
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állana is az, egyfelől 68 évvel ezelőtt hozott canonokat erősi- 

teni meg most, midőn már azok elavultak, s ha szintén életbe- 
léptek volna is valaha, most már rajtok okvetlenül változtatni 

kellene, lehetetlenség, s ezt több évtized óta nem is kérte sen- 

ki, másfelől magának a budai zsinatnak végzése szerint is zsi- 
nathoz kellett volna azokat a Fölség észrevételei kiséretében 

visszaküldeni, nem pedig kész törvényt késziteni: ez a dolo 
természetéből folyó eljárás, mely követeltetik oly testületek irá- 
nyában is, melyek a törvényhozást a fejedelemmel közösen gya- 
korolják s annál inkább követendő a magy. prot. egyház irányá- 
ban, mert ennek törvényhozásánál a fejedelmet csupán a veto 
illeti a főfelügyeleti jognálfogva „n e duidrespublica de- 
trimenti capiat stb. 1791. 26. Az törv.-czikk 4-dik §-sa 
is csupán superinspectio és approbatiot emlit a zsinati canonokra 

nézve, de hogy ha azok neki nem tetszeneék, zsinat nélkül 
azokkal ellenkező nyiltparancsolatokat adhatna az államhata- 
om, az sem ezen sem más positiv vágy természeti törvényből 
nem következtethető. Nem tagadhátjuk el: 

2) mert éppen nem áll az , hogy eme cs, nyiltparancs és 
miniszteri rendelet 1791-iki 26-ik törv.-czikk 4-dik §-ának fo- 
ganatositása volna, mem áll mert : 

a) ama törvényben nem törvényhozásról, hanem a szerve- 
zet megszilárditásáról van szó, miután a stabilire nem létre- 
hozást , alkotást, hanem megszilárditást tesz , a nyiltparancs és 
miniszteri rendelet pedig uj egyházalkotmányt hoz létre és 
nem valamely meglevőt szilárdit meg, mi igen nagy különbség ! 

ama mnevezett törvény egy oly egyházalkotmánynak 
vagy rendtartásnak a fölség általi megszilárdításáról szólt, me- 

lyet a prot. egyházi és világi férfiak közmegegyezése legalkal- 
masabbnak fog itélni, (eum stabilire ordinem, qui communi vi- 
rorum ejusdem religionis, tam secularium qduam religionis mi- 
nistrorum consonsione , maxime congruus reputabitur,) már 
pedig az 1-ső szept, cs. nyiltparancs a magyarhoni protestan- 
sokkal soha nem közöltetvén, azt, hogy a közmegegyezés alkal- 
masnak fogja-e találni, tudni éppen nem lehet; söt, a ki ismeri 
az ezen egyházban uralgó közvéleményt, bizton állithatja, hogy 
az vele homlokegyenest ellenkezik. Ha pedig a miniszteri ren- 
deletet tekintjük, mint a mely nem egyéb mint az 1856-ban 
özölt vényter y 

kiadása; az közöltetett ugyan az egyházkerületekkel, de azt 
csak egy is egész részletességben nem tárgyalta, s azon az 
uton nem is lehet közmegegyezést hozni létre , mert ez csak 
a zsinat utján eszközölhető , mint ezt azon alkalommal nem ké- 
sett minden egyházkerület kimondani. A bizalmiférfiak által 
beadott netaláni vélemények pedig éppen semmi tekintetbe 
nem jőhetnek, mert hiszen öők mint magok is megmondták az 
egyház képviselői nem voltak, csak magános nézetőket mondhat- 
ták el, s hogy ezt a miniszterium is igy értelmezte mutatja az : 
hogy törvénytervét azok meghallgatása után küldte le az egy- 
házkerületekhez véleményezés végett; 

c) egyenesen ellenkezik is a nyiltparancs ama törvény- 
czikkel; mert világos szavai ellenére megváltoztatja a canono- 
kat, holott azokról ottan az mondatik, hogy : canones suo modo 
conditi nec per regias resolutiones, nec per dicasterialia man- 
data alterari possint; 

d) nem egyezik meg azzal azért sem , mert ama törv.- 
czikk oly egyházalkotmányt, és olyképen akar Ő Felsége ál- 
tal megszilárdittatni, hogy ázáltal a vallásszabadság épen ha- 
gyassék, — i ta caeteroduin religionis libertate, – már pe- 

dig a nyiltparancs és miniszteri rendelet ezen vallásos szabad- 
ságot csaknem semmivé teszi, mert elveszi az egyháztól az ön- 

kebelében való reformálás és törvényhozás jogát , mi pedig a 
vallásszabadságnak egyik muthatatlan alkatrésze. (Vége köv.) 

* Kolozsvár, okt. 11. – Városunk kath. lakóit a napokban 
nagy öröm érte. Ugyanis nmlgu és ft. Haynald Lajos ur, ke- 
gyes főpásztorunk megérkezése dus öröm- és áldásban részesité 
hiveinek szivét, lelkét; miért is legőszintébb hódolat- és szere- 
tettel fogadák s üdvözölték őt gyermekei. Elébe diszes küldött- 
ség járula; benn a városban a tanuló ifjuság zászlói alá gyülve 
és két sorban felállitva tanáraival együtt, térdhajolva fiui alá- 
zattal fogadá a fáradhatlan buzgalmu főpapot és atyát, részt- 
veendők mindnyájan az áldásban, melyet az áldott főpásztor, 
mint az apostolok egyik törvényszerü utódja, a szentháromság 
nevében osztott. 

Vasárnapon 9 órakor a tágas öblü templom zsufolásig 
tömve volt, s a vérontásnélküli szeplőtelen áldozatot j 
mutatá be a magasságbelinek. Ezután szószékre lépett és kenet- 
dus beszédet tartott, melynek megrázó ereje szent kegyelet ih- 
letésekint hatott végig a csontvelőkön; mint a hit szent kene- 
tét, a bérmálás szentségét szolgáltatá ki 300-nál többnek , öket 
a religio rendületlen bajnokaivá avatván fel. Egy harangot szen- 
telt, és megalapitotta az oltárszentségben a kenyér szine alatt 
jelenlevő Isten-ember imádása- és a szegény templomok felse- 
gélésére alakult nöegyletet. 

hosszadalmas bokros szent foglalkozások, az órákig 
tartott fáradságos müködés bevégezte után tán pihenést keresve, 
elzárkozék a tettek dicső férfia , isteni mesterünk buzgó apos- 
tola, hazánk és nemzetünk disze, hiveinek valódi atyja ? éppen 
nem; sőt összegyülve körötte a minden rangu és rendü tisztel- 
gök, szelid nyájassággal társalgott velök, s viszonozta látogatá- 
saikat; majd kegyesen kihallgatván a folyamodók kérvényeit, 
vigaszszal bocsátá el azokat magától, felszikkasztva azok ra- 
gyogó könycsepjeit az atyai jóság , bőkezüség s részvét mele- 
ével a
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10-én reggel 6 órakor a kegyes tanitórendiek templomá- 
ban végezte az isteni szolgálatot, melyen a tanuló ifjuság is je- 
len volt; innen, mint az erdélyi róm. kath. tanitézetek főigaz- 
gatója, a lyceumi épületbe indult, melynek küszöbénél a tanárok 
élén az igazgató üdvözlé az ifjuság szellemi előhaladását szivén 

hordozó kegyes püspököt. Látogatásra méltatá mind a nyolcz 
osztályt, mindegyikben különféle tantárgyakból kérdezett ne- 
hány növendéket, és helyes feleleteiket illőön megdicsérte. Osz- 
tályonként inté, buzditotta az ifjakat, hogy vallásos, engedel- 
mes, szorgalmas , tudományos egyénekké törekedvén magokat 
képezni, igyekezzenek Isten dicsősége- és haza javának elő- 
mozditására alkalmas és hasznos polgárokká válni. Kegyeske- 
dett ő excja meglátogatni a physicai termet, ásványgyüjteményt, 
rajziskolát, lyceumi könyvtárt, csillagdát, elemi ni- és leányta- 
nodákat, a szegények intézeteit, mindenütt atyai jótékonyságá- 
nak hagyván áldásban maradandó emlékeit. 

Igy folyt le két nap szakadatlan jóttevésben ! igy visz a 

a hivők jótékony atyja, a merre jár s kel, életbölcseséget, vi- 
gaszt és áldást magával. 

Kedden, 11-én távozott el körünkből kegyes atyánk és 

főpásztorunk; eltávozott, de előttünk lebeg a felejthetlen fő- 
pásztor kegyes arcza, közöttünk maradt jótékony szelleme. Is- 
ten áldja és védje öt ! Horváth Pius, 

Gymn. igazgató. 

Tasnád, szept. - Ugy vagyok vele , mint ki régen nem 
látott ismerősével találkozik , s hamarjába igen sokról akarna 
beszélni, s azt se tudja hol kezdje, s jól is, röviden is elmond. 
hassa közlendőit. 

Elmult a nyár is, a gazdag reményekkel biztatott tavasz 
után, meg volt a széna-csinálás, megtörtént az aratás, elvégez- 

tük békeségesen, egyikre se lehet panaszunk , bárha a tiszta 
buza nem igen sikeres is, a forró napok épen a zsendülés alatt 
érvén a szemeket. - Tengeri termésünk igen szépen biztat, 
zab közepes termést adott. 

Vidékünk elemi csapásokban is vett részt. Jég , igen erős 
vihar közben mutatkozott Csán, Balázsháza, Szödemeter ,Szil- 

vás, T. Szántó és Tasnád határán, de a kár nem igen nagy volt, 
szölökben legtöbbet okozott. - A tüz is kivette áldozatát. Julius 
hóban Al. Csaholyban 13 ház lett a tüztöl elhamvadva, a gyula- 
dás vigyázatlanságból támadott sütés alkalmával. De már T. 
Szarvadon istentelen kezek által eredt a tüz, a mult hóban is 

egy száraz malma égett el H. urnak, ki a tavalyi gyujtás által 
már igen sokat szenvedett, s a malomról elégett egy özvegy nö- 

nek háza, s már betakaritott élelmiszerei, igen kevés lön meg- 
mentve, azokat is, emberi nemünk gyalázatára, a gonoszságban 
fenékig sülyedt nép, éh oroszlánként ragadta magához, hogy a 
mit a mindeneket felemésztő tüz elől el lehete venni, az se ma- 
radjon meg a szerencsétlen részére. Mi az ilyesek látta és hal- 
latára mély fájdalommal sohajtunk fel ekképpen „oh népnevelés 
mikor jö már el a te áldott országod !4 

Szölőtermésünk igen szépen mutatkozik, a fejlődésre igen 
alkalmas idő járván, a szöőlőszemek igen korán és jól elkészül- 
tek s készülnek a szürethez, — a bakar néhol nagyon elrugta. 
A dohánytermesztés igen kevés helyen lévén megengedve, a 
mi kevés termett, az igen szép, s gazdagon jutalmazza a vele 
bajoskodót. 

Mult hó 29-én reggel 2 órakor és jelen hó 4-én esti fél 
9-re gyönyörü szinben jelent meg láthatárunk északi fény, 
a láthatártól 25 foknyi magasságban, valóban gyönyörködtető s 

vidékünkön még eddig nem szemléltuj tüinemény, hanem jöven- 

dölnek is ám a köznép között éhséget, döghalált, háborut, azon 
ujonán feltünt égi jelenetből. 

en az aratáskor lepett meg bennünket egy kis jól ren- 
dezett szinésztársaság, most talán Zilahon vannak. 

E hó első felében egy köböl buza 12 ft., kétszeres 9-10 
ft, rozs 6 -7 ft, zab 3 ft, tengeri ó 9 ft, uj csösön 40 kr vál- 
tóba. r.el. 
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Ujdonságok. 
— Azok számára, a kik Girókúti-nak az 1860 évre kiadott 

Képes Naptárá-ról még eddig mitse hallottak volna , — ilyene 
pedig édeskevesen lehetnek, — sietünk jelenteni, hogy az em- 
litett naptár megjelent az élet piaczán, mint nélkülözhetlenné 
lett honi termék, s jogosult önérzettel tekinthet maga körül: 

melyik az a vele együtt ez idő szerint sikra szálló s magukat 
stentori hanggalajánló rokonfajta termékek közül, mely belső ér- 
ték s életrevalóság dolgában tul tegyen rajta, s méltó, hogy ne csak 
kézről kézre járjon, hanem több ezerre menő példányaiban min- 
den kézhez is, a mely egyszer magához vette, oda tapadva ma- 

radjon. A naptárcsinálókát is kétségkül szemei előtt tartotta a 
római költő, midőn e verset hatlábozta : Omne tulit punctum, 
dui miscuit utile dulci, Girókuti ur legalább magára vette e ver- 
set, s oly naptárt iparkodott - nem kö lte ni ugyan, mint efféle 
költői naptáraknak már igenis bővibe kezdünk lenni, nem 
nagy épületére a valót éhező közönségnek, - hanem alkotni a 
nagyvilág és saját kisvilágának rakásra gyüjtött anyagszereiből, 
oly naptárt alkotni - mondjuk, melybena hasz nos, az életre- 
való, az édessel, a mulattatóval legyen ha nemis Horáczilag, 
legalább Girókutilag összevegyitve. Girókutilag igenis : mert a 

kik birják s használják a tiszteltszerkesztőnek jelen évi naptárát, 
nem fogják bizonyosan tagadni, hogy egy naptár kellékei a ke- 

zünk alattiban is dus mértékben és illő arányban megvannak. A 

„Közlöny's hirtára már közlötte e naptár nagy változatoságu 

tartalmát; ezt ujból itt isnincs miért ismételnünk, csak megem- 

liteni kivántuk azt a jelen szüret alkalmával, mint egyikét a 

czélnak és szükségnek derekasan megfelelő termékeknek. A ve- 

vönek ebből legalább „jó és bő szüretje't lesz. 
— Kolozsvártt b. Magyarutczában f. hó 14-én estve egy- 

szerre nagy égés lángja rémitette meg a közönséget; két ház- 
nak hátulsó része elhamvadt. A dulongó elem harapodzását 
föleg a magyarutozai tanuló ifjak lelkes közbecsapása törte 

H eg. 
— A szamosujvári takarékpénztárnak 1859-dik 

szept. végéveli állásáról szóló kimutatás. 

lelk'. 
1) Junius hónapjáról maradt a pénztárban . 

2) 56 betevők betétele összesen. 
3) Az illetők által tett tökebeli visszafizetésben 
4) bevett kamatokban , és activ capitálisokban 

A bevételek summája 

130 ft 60 kr. 

2140,, 6, 

—, 

40,,— 

2310 ,, 69 , 
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1) Visszafizetésekben az illető feleknek . 9 
2) Kamatra kiadott capitálisokban. 1600,, —, 
3) Előlegezések visszafizetésében. 
4) Fizetésekben és más költségekben... 

A kiadások summája. 1600,, —, 

5) E szerint maradt oct. hóra áthozandó készlet 710,, 69 ,, 
Szamosujvár , oct. 1-jén 1859. 
=A B,. H.é-nak Bécsből okt. 7-ről irják: A lapok sze- 

rint a polgári perrendtartás ujbóli, nem emlékszünk, há- 
nyadik átdolgozása szándékoltatik. Nem lehet eléggé dicsérnünk 
e kitartást a kisérletekben, mely előbb meg nem nyugszik, mig 
el nem találta a helyest. Mint mondják, ezuttal valóban a nyil- 
vánosság és szóbeliség elveire fog alapittatni a reform; s hozzá 
teszik , hogy egy magas állásu jogtudós, ki a tiz év ótai ered- 
ménydús odlicatióban érdemteljes részt vön, külföldre utazott co 



—
—
 

ivatálos küldetésben — különösen a franczia s rajnai polgári 
höábl kületédrtát tanulmányozandó. Semini kétség, hogy 
a szóbeli s nyílvános eljárás az uj miniszterium általános ozél- 
zataival teljes öszhangban fogna lenne; és — hozzá tehetjük— 
magunk is oly szerencsések vagyunk főrangu hivatalnokokat is- 
merni, kik a szóbeliség és nyilvánosság elvének elfogadásától 
föltételezettnek hiszik az igazságszolgáltatás gyökeres reform- 
jának lehetőségét. De az emlitett hivatalos küldetés ez időszerint 
alaptalan hir. Hanem már ezelőtt három évvel utazott e ezélból 
külföldön a törvényhozás ésjogügy élén álló két hivatalnok ; kik 
azonban a Franczia- és Poroszországban tett rövid, de gazdag 
tapasztalatok által egyátalában nem győzettek meg ama modern 
rendszernek az általuk évek óta gyakorolt és ismert rendszer 
fölötti előnyeiről. És igy az emlitettelvek e mai napig sem bir- 
tak érvényre jutni. Ha jól értesültünk, előreláthatólag az ujreform 
em fog annyira az elhamarkodott „thorough," mint inkább a 

közvetités jellemével birni. 
— A,P. N."irja : E napokban érkezett meg Emich nyom- 

dájába azon kézisajtó, melyen a Kazinczy-ünnepre megjelenendő 
akademiai kiadványokat, igy legelőször is Kazinezy életrajzát 
Toldytól nyomtatni fogják. A mi az ünnepet illeti, erre nézve 
azt jeléntjük, hogy az akademia bizottságot küld ki annak prog- 
rammja kidolgozására. Részletekről ennélfogva most még nem 
tudósithatjuk olvasóinkat; csak a napot mondhatjuk meg: ez 
october 27-dike. 

— Megjelent a Galgóczy Károly által szerkesztett és kia- 
dott „Iparosok lapjá"-nak első száma. A szerkesztő beveze- 
tésül üdvözletét s a lap tervét mondja el ügyfeleinek. A lap tar- 
talmát következő czikkek teszik : „Fábel Ferdinánd ipar- és ke- 
reskedelmi ügynök utazása Amerikában; ,„A különféle vasnak 
különféle tulajdonságai, Ifj. Vidacs Istvántól; „Mikép lehet ke- 
mény fagygyu gyertyát mártani, mely nem foly le s hamvát sem 
kell tisztitani"; „Hogy készülnek s miből a különféle festékek6 
„Kivonat a budapesti kereskedelmi s iparkamara szept. 5-dikén 
tartott gyülésének jegyzőkönyvéből; „Látogatás a szabók kö- 
zött,." Ezeket követik az állandó rovatok : „Vállalkozási alkal- 

k", „Figyelmeztetések", „Üzletcsarnok.4" A nevezett lap 
szerdánkint jelenik meg egyegy iven, előfizetési ára egész évre 
4, félévre 2, negyedre 1 uj frt. A szerkesztő Pesten, az uüllői 
uton a 10-ik sz. alatt lakik. Ide intézendők az előfizetések. 

– Borcsarnok. Telegdi és Rickl s társa urak, kik 
Debreczenben f, év nov. 1-től a bormérést több évekre kibérel- 
ék, ezzelegybekölve egy nagy borcsarnokot állitanak, mely- 
ben mind saját mind idegen termésü boraikból állandó mustra- 
kiállitást fognak rendezni, és mely által ők Felső-Magyarorszá- 
gon s Galicziában, valamint az alföldön és Erdélyben a magyar 
bork kedés terjesztésén fognak fáradozni. Egy körlevélben 
fölhivatnak a hazai bortermesztük, hogy a fennjelölt czégü bor- 
csarnokkal magukat összeköttetésbe tegyék. (B. H.) 

Kolozsvári piacziár. oatober 13-kán 1859.—Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 71 kr. — Elegy búza 2 ft 77 kr. - Rozs2 frt 52 kr. — Árpa 1 ft ő kr. - Zab frt 93 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka frt 84 kr. - 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— Párisban a nagy közönség az „Indépendance belget 

october 4-ki száma általismerkedett meg a pármai hercze g- 
nönek, vagy legalább ügynökeinek Napoleon ellenes levelezé- 

sével. Politikai körökben már rég ismerték azok lényeges tar- 
talmát. Ezen közzététel, melyet az october 5-diki „Pátrie" is át- 
vesz, még inkább megköti a kormány kezeit Pármára nézve. 
Modena itélete – azt mondja a „Nat. Ztgt egyik párisi leve- 
lezője – már rég ki volt mondva, ugy hogy a kérdés most már 
csak Toscana és a legatiók körül foroghat. — A mi az utóbbia- 
kat illeti, Párisban mémelyek legközelebb azt álliták, hogy Fran- 
cziaország Fanti tábornokot és meghatalmazóit Romagnában 
való minden beavatkozástól azzal intette, hogy miután Ausztria 
és Francziaország minden beavatkozástól visszatartóztatják ma- 
gukat, tehát a példát ők is kövessék. Ez igen fontos tény volna, 
ha igaz. 

g Azon néhány szóból, melyeket a belgák királya a bucsu- 
vételkor Napoleon császár házi tisztjeihez intézett, III. Napole- 
ón-nak Brüsselben nem sokára leendő látogatására huznak kö- 
vetkeztetést. A király ugyanis a tudósitók szerint, azon reményét 

fejezte volna ki, hogy a tiszt urakat legközelebb a császár kisé- 

retében otthon fogadhatandja, emlitvén ugyanakkor az igéretet, 
melyet neki a császár ezen látogatás iránt tett. 

Changarnier és Bedeau tbnokok, mint irják, eleinte 
nem akarták felhasználni az amnestiát, miután nekik a visszaté- 
résre különös utleveleket küldtek, melyben az amnestia-rende- 
let emlitve volt. Ezeket elnem fogadván, közönséges utileveleket 
kaptak, melyeket elfogadának. 

– London, oct. 4-én. A „Morn. Post" irja : 
„Ha igaz, a mit a Patrie mond, a franczia császár felha- 

gyott azon kisérlettel, hogy egy ,juste milieut-t fedezzen fel a 

független Közép-Olaszország alapitása és a herczegek restaura- 
tiója közt. A franczia hadsereg Olaszországban telel. Tehát fran- 
ozia megszállás azon határozat mellett, hogy a szerződmény 
föltételei végrehajtassanak. A Post párisi tudósitója azt mondja 
ugyan, hogy noha Ausztria a herczegek foltétlen visszahelye- 
zése mellett van most is, a franczia császár ezen követelésre 
határozott ,nem-mel felelt, s hogy a franczia sereg Olaszor- 
szágbani telelése csak azon okból történik, hogy a fegyveres 
beavatkozást megakadályozza. De a Post nem érzi magát ez által egészen megnyugtatva s intéseket közöl, melyek, bár nem egye- 
nesen, a tuileriákhoz intézvék. Ha III. Napoleon a toskanai her- ezeget Florenczbe megint visszahelyezi, ugy jár mint I. Napo- 
leon, a ki a campoformioi békében egy ausztriai herczeget meg- 
hagyott Toscana birtokában, s mindamellett nem akadályozhatá 
meg, hogy Ausztria érdekében a dolog közelebbi fordulata al- 
kalmával az által meg ne támadtassék. 

Walesi herczeg a jövő hónapban lesz pagykoru. Akkor 
külön háztartása lesz. A Marloroug-house-t butorozzák számára. 

A „Times' oct. 5. oct. én oly párisi tudósitást tesz közzé, mely szintén azt erősiti, hogy a toscanai ügyek a nagy herczeg visz- 
szahelyezése által fognak elintéztetni, azonban a következő fel- 
tételek alatt: A kérd és az általános szavazat utján fog- 
ma eldőntetni, Ha a szavazás a volt dynastia visszaállítására nézve kedvezőtlenül ütne ki, akkor a nagyherczeg követelései 
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nem fognának számbavétetni többé hanem akkor a congressusra 
hárulna azon gond, hogy Toscana részére uralkodót válaszszon. 

— A nápolyi kormány panaszt tett a franczia követnél, hogy 
franeczia titkos ügynökök áskálódva izgatják föl az országot, s még 
a hadsereghez tartozó egyéneket is hü égtörésre ügyek ! 
rávenni. B. Brenier azonban válaszolta volna, miszerint e vádat 
mindaddig tökéletesen alaptalannak koll tartania, mig egy ilyen 
ügynök el nem fogatik s eléje nem állittatik; ezt aztán tessék 
az itteni törvenyek teljes szigora szerint megbüntetni. Az „A. 
A. Z.f4 levelezője azonban ugy hiszi, hogy a követ válasza még 
nem igazolja ily ügynököknek nem-létezését, csak azt mutatja, 
hogy vagy azok nagy ravaszok, vagy a rendőrség igen tompa- 
eszü, hogy öket elfogni nem tudja. -Ugyan-e levelező a „Nord"- 
dal egyült azon nézetben van, hogy Filangieri ministerelnöki 
állása nem lehet hosszu tartamu. 

Közelebbről ismét huszonnégy személy fogatott be, leg- 
többen előkelő családokhoz tartozók. Ez az ujonan kinevezett 
rendőrminister signor Ajossa első ténye volt. Élődje Casella le- 
lépett, mondják azért, mivol e rendszabályért nem akarta a fe- 
lelőséget magára vállalni. A hadsereg tisztjei közt is ugy látszik 
erős mustrát tartanak. Mind elbocsátják, kinek politikai érzülete 

nem látszik egészen tisztának. Igy remélik a forradalomnak 
elejét vehetni. 

— Azon hirrel összefüggőleg, miszerint Garibaldiszabad- 
csapatokkal a nápolyi földre beütni szándékozik, az „Allg. Ztg"- 
nak Nápolyból azt irják, mikép Pianel osztály-tábornoknak a 
Tronto mellett oszpontositott haderő főparancsnokává választa- 
tása osztatlan tetszésre talál. Őt általánosan igen értelmes s a 
mellett rendkivül erélyes embernek tartják. Viglia s Bened- 
tis tábornokok lesznek a két dandár parancsnokai. Egy harma- 
dik dandár hihetőleg még utólagosan az antrodocoi völgytorkok 
födözésére fogna rendeltetni azon esetre, ha Garibáldinak eszébe 
jutna, Toskánából Perugián és Spoletón át kisérteni meg beütést. 
Egyébirántbizonyosnak tarthatni, hogy az Abruzzókban semmi 
beütés sem számíthat sikerre, a mennyiben a falusi nép hőn 

hogy az ellenséggel megmérkőzhessék. Már pedig az ohajtja, 
abruzzói hegyeket oly erős emberfaj lakja, mely alig áll hátrább 
a tiroliak- és stájerországiaknál, Az, ki még nnics saját vadász 
fegyverével cllátva, fegyvereket kért, mik neki ki is szolgáltattak. 

ezziából szept. 30-ról jelentik: „A toskanai hadi- 
goelette, Argota mi öblünkben ma horgonyt vetve az olasz 10- 
bogót a sovoyai kereszttel felvonta, mely „Ichmcsa* szárd gö- 

zöstől 21 ágyulővéssel lőn üdvezelve. — Közép-Olaszhon kor- 
mányzói Cipriani, Minghetti, Ricasoli és Fanti titkos tanácsko- 
zás végett egyesültek Filagerében s meghatározák egy felső- 
olaszországi birodalom alkotását. Közelebbről fogna az ez iránti rendelet megjelenni. –Az „Opinione" szerint Fanti tbk 
alatt nemsokára 50,000 fegyveres fogna lenni. 

Párma, oct. 6. Tegnap esti 6 órakor Anviti gróf, feje- 

delmi ezredes a herczegi csapatoknál, a nép által a megboldo- 
gult herczeghezi viszonyai miatt kegyetlenül meggyilkoltatott. 
A vasuti állomáson fölismertetvén, a csendőrlaktanyába vitetett. 
Félóra mulva a nép erről értesülve volt, bevette a laktanyát s 
hatalmába kerité a g ki az utczákon át hurczoltatott s min- 
denfelől ütésekkel illettetett. Kötelet kötöttek karjaira s őt élve utczáról utczára vonszolták. Midön a csoport aua kávéházhoz ért, melyet ö különben megszokott látogatni, be hagyták öt épni s levágták fejét, mely erre a nagy piaczra vitetett s egy oszlopra tüzetett föl. A pórnép vad örömkiáltása még inkább 
emelte a borzasztó látvány rémületét, A nemzetőrség s a kato- naság csak akkor érkeztek oda, midőn már mindennek vége volt. Azok csak 9 óra felé álliták némileg helyre a külső rendet. 
A hulla a kórházba vitetett. Őrcsapatok járták be a város összes 
utczáit z téreit. 

— Az „Öesterreichische Correspondenz oct. 7-én meg- rója a Koburg-Góthai hg válasza keringő kivonatának szándékos pontatlanságát, Annak válasza nyilván mondja, mikép a herczeg Ausztriának Németországhozi viszonyára nézve határozottan 
más nézetben van mint az eisenachiak. 

Berlin, oct. 3. A porosz kormány egy berlini levelező szerint szept. 23-áról csakugyan küldött egy választ Bécsbe, de mely más, s nem a már közzétett sürgönyre vonatkozik. Gróf Rechbergnek a góthai hg elleni jegyzéke, t, i. itt csak másolat- 
ban lőn közölve; de létezik fölül még gr. bergnek egy más jegyzéke az itteni követhez, mely utóbbi mult hó második 
hetében lőn Perponcher, gr. Schleinitz helyettese előtt fölol- 
vasva; ezen utóbbi a német mozgalomra általában terjeszkedik 
ki s különösen kikéri a porosz kormány viszonnyilatkozatát ezen mozgalom fölött. A porosz válasz erre mintegy 10 nappal ezelőtt 
lőn kiadva. Jelentékeny mozzanatul ki van abban emelve, hogy 
azon álláspont, melyet a kormány gróf Schwerin válaszában el- 
foglalt, nyomatékosan fentartatik, szóval: a német mozgalom 
jogossága ujra elismertetik. Forma tekintetében ezen vá- 
lasz nagyon mérsékelt és higgadt; a gróf Rechberg-féle köz- 
zétett jegyzékre adandó válasz megállapodás utján az illető her- 
ezegre bizatott. — 

– Sz. Pétervár, szept. 29. A császár szept. 29-én esti 
11 órakor érkezett Moszkvába, s mindjárt a pályaudvartól utját 
Tula felé folytatá. Mint táviratilag jelentve volt, 27-kén utazott ő felsége Khaskowból Taugonieffbe, hol a még gyengélkedő 
Shamyl tartózkodik. A császár a hirkoszorus emirt fiával együtt 
maga elé vezetteté, s azután csapatszemlét tartván Khaskowba 
ismét visszatért. A császár oct. 27-re Varsóban szándékozik 
lenni, hová azon időre Oroszország minden európai diplomatája 
meghiva van, - Shamyl, mihelyt egészségi állapota megen- 
gedi, Moszkvába fog viteiní,hogy e várost megtekinise, vagy in- 
kább—hogy a város által magaát bámultassa; ugyanezen czélból 
fog Sz.-Pétervárott is néhány napot tölteni. Bészélik, hogy a czár 
azon kegyességeért könyörgött volna, engedtetnék meg neki 
hátra levő életidejét Mekkában tölteni; de e kérése nem enged- 
letelt meg. Az orosz fővárosból Kaukazus Jugurthája Kalugába fog vitetni, Oroszország egyik ös városába, mely főhelye a ha- 
sonnevü kerületnek, Occa folyam partján, 160 wWerstnyire Mosz- kvától, Shamyl itt egy szép és kényelmes házban fog lakni, ugya 
abban, melyben Erzsébet czárné férjének I. Sándornak halála után, Taganrogból történt visszautazásakor huzamosabb ldeig tartózkodott. — Ezen ház az emirnek élethossziglan engedtetett át, valamint megengedtetett neki, hogy háreme nőjei közül hár- gánál tarthasson; ezenkivül 10,000 ezüst rubel nyugdij 
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batároztatott számára; követőinek 2–3000 ezüst rubel lesz évi 

járulóka ; ezek azonban az emir legidősebb mintegy 30 éves fián kivül alig vannak négyen. 
—Azorosz czár Var s óba jöttekor maga köré gyüjtendi a négy nagyhatalmi udvar mellett hitelesített követjeit és álta- lánosan hiszik, miszerint a császár ez alkalommal szóval értesi- tendi őket azon irányról, melyet Oroszhon az olasz ügyre nézve követni szándékozik, sen, minő feltételek alatt fogna a congressusban részt venni. – A czár és a porosz herczeg közti találkozás is majdnem bizonyos, valamint jólértesült személyek hitelesen állitják, miszerint az orosz és porosz kabinet közt nem egyedül az olasz kérdésre, hanem az általános európai helyzetre nézve is teljes egyetértés uralkodik, E gyetértés mind nagy sulyt biztosítana a kétészaki hatalomnak a congressusban, és minthogy állitólag Francziaország és Ausztria közt szintén egyetértes uralkodik, már csak azt kellene tudni. vajjon melyik 

részen áll Anglia, mert akkor minden vita kimenetelét teljes bi- zonyossággal előre lehetne mondani. Hanem nincs különös bi- zalmunk az ugynevezett,egyetértésekheztt, mig azidő meg nem próbálta és igy megengedhetjük, hogy e vagy ama két hatalom egymással igen nyájas hangon közlekedik, de politikai egyet- értésben csak akkor fogunk hinni, ha a tények minden kétkedést 
lehetlenné teendnek. 

– Madrid, oct. 1. Ama határidő, melyet a spanyol 
kormány Marokkó elé, a hozzá intézett követelés teljesitése vé- 
gett tüzött ki, f hó 15-én jár le. A spanyol főparancsnoknak 
azonban meghagyatott, hogy az ellenségeskedések megkezdésé- 
vel oktober 20ig várjon, mivel a Fezbe küldött futár 18-ka előtt 
nem érkezhetik vissza. A marokkói határon összegyüjtött csa- 
patok száma 20,000-re megy: A „Corresp. autografat szerint, 
gyanithatólag Ő'Donnell tábornagy nyerendi meg a spanyol 
csapatok fölötti parancsnokságot. A kabinet a cortes-gyüléstől 
engedélyt kért arra, hogy összeirás utján 50,000 embert szólit- 
hasson fegyverre s egy törvényjavaslatot terjesztett elő, mely a 
spanyol sereg létszámát 1860-ra 100,000 föben állapitja meg. 

Ujabbak.— A zürichi tanácsurak még mindig kés- 
nek nyelbe ütni a békét, s párisi levelezők tudni akarják, hogy 
több mint csekélyszerüű szerkesztési nehézségek gátolják a bé- 
keokmány végleges aláirását. Nem is tekintve a közép-olaszhoni 
nagy göcsöt, már a pénzkérdés oly pont, a melyen Ausztria 
és Szárdinia még nem tudtak megegyezni s Francziaország 
részben Szárdinia részére állt volna. zó 

mi Közép-Olaszországot illeti, ott az események fo- 
lyása valóban duzzadozni kezd. A herczegségek id. kormányai 
csakugyan megegyeztek abban, hogy közös regenst fognak 
választani, s e tisztség a szárdiniai király legközelebbi rokoná- 
nak Carig nan hgnek van szánva. Viktor Emanuel e választás- 
hoz egyezését adia volna, miután - miként hozzáteszik — a 
franczia kormány sehogy sem törekszik az olasz nemzetics pár- 
tot elcsüggeszteni.,,És valóban azon körülményt, hogy az „Ind."- 
nak okt, 8-án kelt valamennyi párisi tudósitása szerint Cowley 
lord egészen örömmel telve s elégülten tért vissza biarritzi ut- 
jából s a „Constitutionnel"-nek egy 6-ki czikkét, a melyet Bi- 
arritzből jött jegyzékek nyomán készültnek mondanak, ugy ma- 
gyarázzák mint egy fordulat eredményét, mely III. Nápoleon 
lelkében és politikájában végbe ment, ez utóbbi az osztrák érde- 
kektől a londoni kabinet nézetei felé hajolván. E fordulat már, mint némelyek megjegyezték, akár mint ok, akár mint okozat, összeesik azon véletlen késedelemmel, melyet a zürichi con- ferentia bérekesztése szenved akkor, midőn mindent elintések- nek hittek. 

A „Constitutionnel" emlitettük czikkében ki van mondva, hogy a franczia császár semmire sem kényszeritendi az olászo- kat, tehát még arra sem, hogy az annexiótól elálljanak. „Ha 
a császár - mondatik a czikkben - tanácsait hasztalanul adá, ezért nem fog annyira menni, hogy parancsokat oszszon.4 

nviti ezredesnek Pármában lett meggyilkoltatása 
mindenfelé iszonyt okoz, s a Pármában levő franczia konsul azon parancsot kapta, hogy hagyja el állomását, ha Anviti gróf meggyilkoltatása iránt gyors igazságszolgáltatás nem történ- nék, és a vétkeseket példás büntetés nem érné. A szárd kor- án pármai eseményt is ügyesen tudja vizül használni fel saját malmára , felhozván , hogy e siralmas eset nem történhe- tett volna, ha a közép olaszországi államokban oly rendszeres 
kormány mint a regenss ég váltotta volna fel a válság ide- jén rögtönzött kormány működését, melynek hatalmát könnyen kérdés alá veheti a szenvedélytől elragadott tömeg. 

— Az „Union-nak jelentik Turinból, hogy a római szárd követ utleveleit csakugyan megkapta, és hogy összecsapástól 
annál inkább tarthatni, mivel Garribaldi, Fanti, mezzacapo, Pi- 
nelli és a forradalom más vezetői többé kevésbbé Mazzinisták. 
Garribaldi nem szünt meg Mazzinival levelezni, s most valószi- 
nüleg mindketten együtt vannak. Garribaldi nemsokára támadni 
készül, s hadmiveleteit a határkerületekre, Umbriára s az Ab- 
ruzzókra kiterjeszteni, hol az aknákat már régóta előkészitik, Piemontból oda már is számos ügynökök mentek. 

ranczia császár okt. 10-én érkezett Bordeaux- 
ba; az érsek által tartott beszédre válaszolt; finomul, de mi 
den kétértelmüség nélkül rótta meg a franczia clerus leguja 
manifestatióit; legélénkebb érdekeltségét nyilvánitá az egy 
iránt, de egyszersmind azon meggyőzödését is, hogy 
szág szabadsága és függetlensége a pápa világi h: 

=
 

összeférhetlen. - Romának franczia csapatokáltali megszállása 
nem nyujtható határozatlan időig. - Az „Univers intést kapott. 

Egy Marseilleből f. hó 10-ről kelt távsürgöny szerint a 
pápa f, hó 8-án Castel-Gondolfóba utazott, hol Gra mmon 
hget elfogadta. Gróf Minerva f. hó 11-én szándékozott eltá 
vozni Romából. 

—Mazziniegy levelettett közzé a szárd királyhoz, m ; 
ben fellengő stylben kéri Victor Emanuelt, hogy egy mer 
határozattal az olasz egység melletti keresztes hadjárat élére 
álljon; ennek bevégezte után aztán „legyen köztársasági elnök, 

ely 

vagy Olaszország királya, neki mindegy; utóbbi esetben ő 
szivesen lesz ismét számüzött. A mazzinisták e szerint e percz- 

ben a piemonti ügyhőz csatlakoztak. 

mecsi börze. Octob. 1 

– Metalligues 72 pcentes 73.15. Urb 
69.50. Bankrészvény 889. Korona 16.60, 
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Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
A kolozsvári cs.k. megyei törvényszék utján Einselítsch 

János örököseinek f.-idecsi b. u 1260 frt tőke 153 frt k. hátr., 
–Inczédi Juliánna, Bokros Lajosnénak felső-tööki, lozsárdi, 
tóthfalusi b. u. 1067 frt töke, 289 frt k. hátr. - Réz György 

és nejének m.-dellői, o.-dellői b. u. 695 frt töke, 165 frt k. hátr., 
–- Elekes István örököseinek hesdáti b. u. 694 frt töke, 285 

frt k. hátr., - Balog Klára, Felszegi Péternének melegföldvári 
p. u. 306 frt töke, 76 frt k. hátr., –B u d a Jánosnak posai, vas- 
kapui b. u. 491 ífrt töke, 235 frt k. hátr., - Sz uru Nyik. vár- 
mezői b. u. 116 frt töőke 64 frt k. hátr,, - Nyegran Mitro- 

zsánnak m. sz.-györgyi, vármezői b. u. 503 frt töőke, 213 frt k. 
hátr.,. - Dadai József és Adolfnak septeri b u. 181 frt töke, 
87 frt k. hátr., – Ercsey Eszter özv Felszeginének idecspa- 
taki b. u 605 frt töke, 332 frt k. hátr., - Rettegi Györgynek 
rődi b. u. 1189 frt töke, 1092 frt k. hátr., - Gecze-féle jóté- 
kony intézetnek solymosi b. u. 6250 frt tőke, 1565 frt k. hátr., 

Eszterházy Györgynek o. gy.-monostori b u. 2 26 
frt töke, 1294 frt k. hátr., - Koródi Sámuelnek botházai b.u. 
220 frt tőke, 115 frt kamat hátralék utalványoztatik A követelé- 
sek beadandók nov. 25.ig, Tárgyalási nap február 7. 10. 17. 18. 
21. 27. d. e. 9 órakor. 

Ugyanott P ál Károlynak mező-petei b. u. 217 frt töke , — 
Báró Kemény Ferencznek boosi b. u. 620 frt töke, 341 fr k. 
hátr., – Vajd a Jánosnak jakótelki, keleczeli b, u. 368 fr: tőke., 
Cserényi Károly, József, Dániel és gr. Vas A ámné Sándor 

Berthának argyasi, kis petri b. u. 1350 ítrt töke, 337 frt k. bátr , 
–- Fodor Eleknek sófalvi b. u. 321 frt töke, 32 frt k hátr.,— 
Báró Miske Imrének hétbükki b u. 158 frt töke. – Pálfy 

— gró 

438 

Dénezsnek kajlai b. u. 1066 frt töke, 343 frt k. hátr,, — Vizi 
Dánielnek a.-szoltsvai. a.-podságai b. u. 12,484 frt töke, 2785 

frt k. hátr,, – Vas Anna, özv. Iszlai Miklósnének egerbegyi, 
szász-pénteki b. u 6514 frt töke, 3098 frt k. hátr., — Gyar- 
mati Miklósnak oláh-bikali b. u. 205 frt tőke, 113 frt k. hátr.. 

Török Zs. meregyói, sárvásári középfüldi b. u 1369 frt 
töke, 482 frt k. hátr.,, Décsei Zsófia, Szebeniné örököseinek 
ugruczai b. u. 813 frt töke 447 fit kamat hátralék utalványoz- 

tatik. A követelések beadandók november 15-ig. Tárgyalási nap 

február 10. 11. 13. d. e. 9 órakor. 
A déézsi es. kir megyei törvényszék utján Kolozsvár 

vár. községének kabalapatakai, hoszszumezői, tormapataki, gyur- 
kapataki veczki b, u. 30,089 frt töke, 8274 frt k. hátr., -T ó th- 
falusi Mihály és Józsefnek peterityei b. u. 889 frt töke, 511 
fri kamat hátrtalék utalványoztatik. A követelések beadandók nov. 
28-ig. Tárgyalási nap január 28. d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján M er a Mi- 
hály és Károlynak hétbükki b. u. 999 frt töke, 249 frt k, hátr., 
– Kolozsmonostori alapítv. uradalomnak k.-monostori, 
bácsi, bogártelki, jegenyei, kajántói, m.-valkói b. u. 104 056 frt 
töke, 57,231 frt k. hátr., - Ily é s Sándornak pósai b. u. 234 
fat töke, 128 frt k. hátr., - Z u dor Károlynak sz.-fóldvri b. u. 
857 frt töke, 438 frt k. hátr , –V ar g a Zs. m.-bogáti b. u. 282 
frt tőke, 155 frt k. hátr,, - Szentivánnyi Károly és Zsu- 
zsánnának m -gy -monostori, o.-gy.-monostori b. u. 266 frt tőke, 
82 frt k. hátr,, -Rediger Zs. kettősmezői b. n 6256 frt töke, 

2776 frt k. hátr, – Babos K. örököseinek badoki b. u. 174 
frt töke, 43 frt k. hátr, - Kolbász Lászlónak o.-topliczai 
b u. 397 frt tőke, 218 frt k. hárt, – báró Splényi Sámuel 
és nejének dedai, füleházi b. u. 493 frt töke, 251 frt k. hátr , — 

Ugyanennek ludvégi, m.-sz.-györgyi, vajolai b. u. 9813 frt tőke, 
1376 frt kamat hátralék utalványoztatik. A követelések beadandó 

nov. 25-ig. Tárgyalási nap febr. 27. 28. és marcz. 3. d. e. 9 ó. 

Ugyanott báró Bornemisza József örököseinek abafáji, 
verestelki, m.-fülpösi, dedai, m -budaki, diszmajói, i ecspataki, 
kakucsi, görgény- oroszfalusi, soropházi b. u. 20,103 frt tőke, 

1199 frt k. hátr., –Csikó Antonia, Boér Antalnénak meregyói, 
eczoldi b. u. 2137 frt töke, 235 frt kamat hátralék utalv nyoztatik. 
A követelések beadandók nov. 30-ig. Tárgyalási nap márczius 4. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján Sorbán 
Farkasnak o.-topliczai, mesterházi, diszmajói, magyarói, erdb- 
szakáli, holtmarosi b. u. 10,650 frt töke, 859 frt k. hátr., - 
8zegedi Sámuelnek o.-topliczai, mesterházi, füleházi, dedai, 

magyarói b. u. 21183 frt töke, 1366 frt k. hátr.,, — 
Mihály örököseinek o. topliczai, mesterházi, dedai, magyarói, 
magyar-régeni, ligeti b u. 9757 írt tőke, 27 frt k. hátr., — 
Hoszszu Józsefnek novalyi, mócsi b. u. 5548 frt töke, 2153 
frt k. hátr.,, – Fodor József örököseinek komjátszegi turi b.u. 
291 frt töke, 148 frt kamat hátralék utalványoztatik. A követe- 
lések bea andók november 25-ig. Tárgyalási nap febr 18. 20. 
d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. kir. megyei törvényszék utján Veres 
Jósef özvegye, most Horváthnénak n.-rápolti, folti, boji b. u. 
1096 frt töke, 196 frt kamat hátralék utalvényoztatik. A követe- 
lések beadandók december 16-íg. Tárgyalási nap február 15. 
d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törvényszék utján Sán dor Bor- 

bára, Décseynének markaszéki, badacsoni b. u. 2150 frt töke, 
223 frt kamat hátralék utalványoztatik. A követelések beadandók 
nov. 8-ig. Tárgyalási nap dec, 20. d. e. 9 órakor. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

C750) —3) 

Kegyes méltánylásra ! 
A brassói általános nyugdij-intézet tizenötéves fennállása alatt, a nélkül hogy fényes nevek , 

megható nagyságu alap tőke, annyi meg annyi miliókat érő értéktárgyak bistositása, vagy csattanó 
egyesesetekben elért előnyek kikiábálása által akart valna akitni és csábitni, sőt inkább a leg- 
nesztelenebb fellépés által távol minden divatozó fitogtatástól, csak őnmagaátol 
és csendes de következetes müködése által, egy olyan, évről évre nővekedő részvétnek örvendett, 
hogy, mbár az austriai császárságnak csak egy határszéli városában gyökerezve, egy oly ország- 
ban, hol kész pénzben éppen a legkevesebb bőség uralkodik, az 1858-dik évre szóló számolati-je- 
lentésében, miután 22,262 ft. 431/, kr. Á. É. nyugdi okra fizetett, még 69,132 ft 821/, kr. alaptő- 
két, és 163,188 ft 792/, k.. nyugdijakra alkalmazott tökét, tehát egy 232,321 ft 612/, krból Á. É. 
cállótiszta vagyont felmutathatott. 

zonban ha ezen emberiségi-intézet a fennérintett csábeszközöket elvileg meg is veti; igazga- 
tósága még is kötetesnek érzi magát, a t. cz. közénséget koronként egy oly egylet létére emlékez- 
tetni, melynek egyed li czélja és ügyekezete az, hogy a rendelkezésére álló eszközöket 
semmire egyébre, minta kölcsönös felsegéllésre, még pedig a legig azságos abb 
mód szer int, fordits a. Olyan idő a minden évben januar 1-től october végéig tar- 

tó időszak bezárásának közelgése, mely alatt egye l ül lehetséges az intézetbe beál- 
lani, és mind azon előnyeket élvezni, melyek az abbani részvényességpől folynak. 

Megkéretik tehát mindeuki, a ki aránylag kevés tehetséggel magának vagy szeretteinek bizo 

nyos jövedelmet kivánszerezni, hogy szándokát amielőbb teljesitse, mert a felvételi időszak bevá- 
rása közelgésével, a mindig növekedő tódulás nehezitni szokta a pontos ügykezelés ellátását, utól 

só october után pedig, egy egész év elvesztése nélkül a belépés nem történhetik meg. 
en ezen okból sziveskedjenek a már bekebelezett t. tagok is, kik évi-járulékaikkal még 

hátralékban vannak, annak kiegyenlítésével sietni, mert az erre kitüzött időszak utolsó napjaiban, a 

legjobb akarat meltett is alig lehetne képesség minden kivánatnak a szükséges puntossággal és 
gyorsasággal megfelelni, egy időszerü részlet fizetés elmulasztása pedig a nyugdij huzását min 

denkor egy évvel tovább halasztaná. 
Azokra nézt, kik az intézet lényegével meg egészen ismeretlenek, szolgáljon a következő 

tájékozásul. T ál 

7. Az intézet tökéit csak árva-biztositékokra fekteti, az egy et maga pedig, közgyüléstől köz- 

gyülésig választott, dijtalan választmányi elnöke, valamint egyes tagjai által gyakorolja a szükséges 
elvigy zást. 

8. Az által, hogy a 17 évig tartó járulékfizetés képezi az intézet fő-levételi forrását, a tagok 
mtnden r zkodtatás ellen a lehetségig biztositva vannak, melyeket bizonyos, semmi előrelátás által 
el nem háritható, erőszakos koresemények következtében szenvedhetnének, ha a nyugdijak egy lta- 
lában csak összegyüjtött tökékkel lennének adományozva, melyeknek csonkitatlan megmaradása örök- 
ké kétes, minthogy csak is rendes viszonyok alatt lehet rájok számitni 

Ezen rővid vonások elegendők, hogy a folytonosan növekedő részvélet az intézet iránt is 
megfejtsék. A ki e tárgyról még közelebb értesülni kiván, az erre vonatkozó nyomtatványok meg- 
kapja Brassóban az igazgatási irodában Rossmarkt 33 sz. valamint az intézet ügynökségeinél, 
és itt még csak hozzáa landó, hogy az uj ausziriai pénzláb ez intézet lényegére semmi változást nem 
hoz. — Csak hogy jövőre egy egesz nyugdij elnyerésére 12 pft. helyett 12 ft 60 kr. A. E. — vagy 
összesen a 17 évre 204 pft. helyet 214 ft 20 kr. A. É. – és egy tized nyugdij elnyerésée 1 ft. 12 

pft. helyet, — 1 ft. 26 kr. a. é. vagy is összesan a 17. évre 20 fi. 24 pkr. helyett – 24 ft. 42 kr. 
a é lesz fizetendő, végre a nyugdij kétszeres vagy háromszoros s t. b, elnyerésérn mindég a meg- 
felelő összeg fizettetik. 

Helyeken, hof jelenleg még nincs ügynökség, az igazgatóság, melyhez fordulhatni (a korona- 
országokban pedig, hol főöügynökségek vannak, ezek) hajlandó, ilyetén kérését jóhitelben álló házak- 
nak és ügyletférfiaknak, a szabályszerü feltételek mellett tekintetbe venni. 

Brassó, 1859 augustus havában. 

A BRASSÓI ÁLTALÁNOS NYUGDIJINTÉZET 
IGAZGATÓSÁGA. 

Nátilső tugymökségem. 
Beszterczén : Láni Ede ur. M. Ujvártt: Grönn J ur. 
Bukurestben : Frank E. A. ur. N. Enyeden: Sza ó G. ur. 
Botbfalun: Horváth P. ur. Sopronyban: Zügn J. G. ur főügy. 
Sz. Budán: üres. Buda-Pesten : Metz V. ur főügy. 
Sz. Kereszturon : A. Mihály ur czipész. i 
Erzsébethvároson : Péterffy J. ur. 
Fej i jórvártt: Mégai Köhalmon: Nagelschmid ur. 

a kezelésbe kedve szerint pillantani, a választmányi gyütésekben jelen lenni és hasznosnak tetsző in- 
ditványokat, vagy telt tapasztalatokat általános tanácskozás és határozat alá bocsátani, s ha legalább 

i opoli J. ur. Segesvártt: Misselbacher ur. 
Gy. Szt. Miklóson: Kristoff A. ur. Kass n: Petrich C. ur. 
Gálton : Blarich V. ur. Kraknóban: Kolmer K. ur. 

egy egész nyugdijos tag, minden tanácskozásnál szavazatát beadni. A nyilvánosság elve egy álta 
lában a legszélesebb értelemben tartatik fenn. 

. Ezen intézet nem kiván bejlló tagjaitól pénztőkéket, hanem csak 17 éven keresztül 690 
kamatját azon tőkének, mely hasouló in ézeteknél beszokott fizetődni. Azonban helyesen cselekednek 

azok, kik tehetik, ha 17 évi járulékaikat egyszerre lefizetik, hogy 
továbbra minden gondtól e rész- 

Den mentek legyenek. Ez esetben az ök nevökre és részökre a pénz a takarék pénztárba kamathaj- 

tólag fektetődik le, s a nyugdij intézet abból évenként csak az évi járulékot veszi ki, mig a maradék 

egyedül vagyona marad az érdekelteknek vagy örőköseinek. 
A kiterjedésre nézt, a melyben valaki t. i. be akar lépni, a legszélesebb kör van hagyva. Egy 

tized nyugdijra, évi 1 ft 26 kr, a. é. fizetéstől kezdve, mely a legkissebb arány, tetszés szerint bár 

asságu összegig lehet belépni. 

mely r0ő004/ kelrela e myuedő falegetbe befolyt pénzeknek, és 900/, kamatja 
a pénzek kamatjai- 

nak nyugdij fizetésekre fordíttatik, 300/, kamatja minden befizetett összegnek 
pedig képezi a törzs- 

tökét a jelenlegi és jövendőbeli érdekeltek számára; 109 kamatja 
ezen járulékoknak és kamatok- 

nak végre szolgál minden, bár mely név alatt előforduló keze ési kiadások 
fedezésére. 

A. Azált I, hogy a beállók 17. évig rendesen semmi os talékot nem kapnak, 
s hogy a meg- 

holtakjárulékaikamattai együtt a túlélők javá dnak tézet oly eről nyer hogyképes részvényes- 
seinek, a befizetett ő szegeikhez arényleg 17 év mulva oly nagy, minden évben n vekedő osztalékot 

adni, a mily máshol bajosan, — kívéve a kol egyn ek egy nyervény, 999-nek pedig 
csak üres- 

szám jut, — lehet elé hető; — főkép miután ítt nem szükséges egy miliókra menő részvény tökét 

jövedelmeztetni, s ez által a jövedelmet, a nyugd jra várokozók nyilvánvs hátrányára fölemészteni. 
— 

Intézetünknél ellenkezöleg az öss zes jövedelmező leg lefektetet töke kiválólagos 

tulajdona a tagok összes szamamak, a kik azt jövedelmeivel 
együtt az évek folytán, 

és minden egyes tagnak élethosszához képest, élvezhetik és emészthelik. 

Ezen intézetnél nem csak egy neh ny, hanem száz külömböző kor-osztály létezik, mely 

évenként a közelebbi nagyobba lép s lagjainak, minthogy 
minden kor-osztály egy, a halálozás alap- 

tán kiszámitott kulcs szerint részeltetik, évről évre, éppen 
ezen előlépés végett, mindég nagyobb 

osztalékot hajt. Még lényeges előnye ezen intézetnek, hogy vagyona egy commaszált közös-jószágát 

képezi minden oszt lynak és évitársulatnak és egyes osztlyok vagy évi társulatok jövedelmezése 

állal nem daraboltatlk fel. — miből megint következik, hogy minden leh ető előn yek a tár- 

sulatnak egészben javára törénnek. midőn csak az életkor s a járulék összege adja a mér- 

vet, és egyes évi t rsulatok vagy osztályok a többek előtt semmi kedvezménynyel nem b rnak. 
Abban hogy itt nem előre számszerint megállapitott, hanem csak oly nyugdijak fizetődnek. 

melyek az évi sz modás bévégzése után, az Aspiránsok az az oly tagok megrővidítése nélkül, kik 
még nem nyugdiképesek e czélra fordithatók. fekszik biztos kezessége az intézett fennállás nak, — 

s az eddigi tapasztalt még is bizonyitja, hogy az ezen ntézettől fizetett nyugdijak, azon össseghez 

aránylag, a mely által megszereztettek a legnagyobbak, a mik oly intézettől 
észszerüleg csak 

remélhetők és megvárhatók. 
Itt megjegyzendő, hogy egyének, kik a 48 éves kort tulhaladták, azon kedvezményben ré- 

szesülnek, hogy a nyugdij huzásig nem egész 17 évet kell várniok, 
hanem bizonyos éveket után- 

fizetés állal kspehuzhatnak sőt 64 éves és azon felüli egyének az évi járulékot egyszerre mind a 

17 évre lefizetik, és már egy év lefolyta mulva nyugdijba léphetnek, miből megmagyarázbntó, 
hogy 

az intézet, melynek járuléki id szaka 17 évet foglal magában 15 éves fennáll sa mel ett már nyug- 

dijakat fiizethetett. 

Züner J. ur. Lekenczén : Mangesius E. ur ideig. 
Höltevényen: Foith J. ur. M. Vás rhelyt: Bell Fr. ur. 
Hermányon. Boltros M. ur. Prágában: Krüzner testvér urak. Cseh-, 
Hatzfelden: Telbisz J. ur. Morvaország és Slesia főügynöksége. 
Ilyefalván : Séra L. ur. Szászvároson : Leonhárd F. J. ur. 
Déézsen: Bonyh, Nagy J. ur Szerethen: Figura A. ur. 
Debreczenbea: Örvényi V. ur. s. Fel-Doboson : Bartha A. ur. 
Fogarasban: Thümann Fr. Sz. Régenben: Wittstock ur. 
Reinecken Sweizban St. Sz. Somlyón: ifj. Lázár. J. ur. 

Gottier S. S. ur. Pr zsmáron : Gross L. ur. 
Jassyban: Stenner G. ur. Toroczkón: Koronka A. ur. 
K, Vásárhelyt: Kleber J. Tordán : Scholtesz A. ur. 
Krizbán: Foris M. ur. Ujfalun: Löpe J, ur. 
Kolozsvártt: üres, fizetést elfogad Benedek L. al Bécsben: Preidl, F. ur főúgy. 

kereskedelmi kam, szállásán. Vidombákon: Türk G. ur. 
Lekenczén : üres. Feketehalom: Kueres G. és Ziegler ur. 
Sz. Sebesen : Binder Fr. ur. Zalánban : Séra Zs ur. 
Megyesen : Fleischer és fia. 

(765) 

ur. 
Galleni Canton. Lutz- 

(1-3 gán birtokossági gyülésre az ugynevezett 13 
Eladási hirdetmény. Szász faluk nemes birtokosait azon czélból hi- 

Egy kisded jószág a lekenczei járásban fekvő vom meg, hogy ez alkalommal a földes uri jogok 
Harina községben 2 mérföldre Beszterczétől közé tartozó urbéri kárpótlásokról, a szőllők s 
s ugyan annyi távolságra Tek e mezővárostól, irtások megváltásáról, a földes uri korcsma jogok 
szabadkézből eladó. Ehez tartoznak : rendezéséről s más földes uri javadalmakról s 

Harina községben egy belső allódialis birtok rendezésekről értekezzünk. 
háztelek , — szántóföld 481/, hold, –rét 161/, M. Vásárhely okt. 5 én, 1859. 
hold , szőlő 11/2 hold, erdő 481/ hold. Gr. Tholdalagi Ferencz. 
2) Galacz községben szántóföld és rét 
1161/, hold. 

á) Magyarós községben erdő 461/, hold. 
Mindezen megnevezett birtokrészek csak 11/. 

mérföld távolságra feküsznek egymástól s az or- 
szágút által egybeköttetésben vannak. – Venni 
Jszándékozók ez iránti ajánlataikat sziveskedjenek 
alúlirthoz intézni bérmentes levelekben. 

WITTSTOK KÁROLY, 
országos ügyvéd Szász-Régenben. 

(766) (1-3) 
Afólirt füszer-, festék- és anyagkereskedé- 

sébe egy ifju, ki a magyar és német nyelvet meg- 
lehetősen érti, gyakornoknak fölvétetik. 

Kolozsvártt, oktober 15-kén, 1859. 

M e 

kolozsvári kereskedő. 

C762) (2-8) 
Országos ügyvéd NAGY IMRE t sztelettel 

jelenti a t. cz. közönségnek, hogy felsőbb enge- 
TéS) Mirdetés 9 dély folyt n ügyvédi irodáját Tordára áttette. 

A cs. kir. maros-vásárhelyi kerületi hivatal (759) (2-4) 
september 19-én 4826 sz. alatt kelt helyben ha- Egy jól nevelt tanuló fiu felvétetik Szen- 

.
 

ása folytán folyó hó 22-én délelőtti 9 ór-ra kovits M. kereskedésében. Volozsvárit, nagy- 

avtsárhelyt áz eraniy keresztnél tartandő ma- Ipiacz, báró Jósika-ház. 

Az HV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balső farkasutcza 74 sz)


